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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 6 Medi 2011 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.


Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 6 September 2011 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.
Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Catrin Miles (yn y gadair/in the chair), Ian Stoker, John Adams-Lewis, Nicky Charlton-Lewis, Mark Cole, Llwyd Edwards, Wynne Evans, Melfydd George, Linda Grace, Gwynfi Jenkins, Mair Morris.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, yr aelodau a’r wasg i’r cyfarfod. Cyfeiriodd at ddau achlysur a gynhaliwyd yn gynharach y noson honno, sef y tynnu llun yng nghwrt Neuadd y Dref i nodi gosod y capsiwl amser, a chyflwyniad llun 2010 gan yr artistiaid Aneurin a Meirion Jones i ofal Cyngor Tref Aberteifi gan Bwyllgor 2010 er budd trigolion y dref a thwristiaid i’r fro. 
Dywedodd y Cyng. Miles bod misoedd Gorffennaf ac Awst wedi bod yn gyfnodau prysur dros ben gyda nifer fawr o ddigwyddiadau wedi cymryd lle yn y dref a’r ardal. Mae dau busnes newydd wedi eu sefydlu, sef “The 25 Mile Restaurant” a “howies”; dymunwyd y gorau i’r ddau. Roedd nifer o lwyddiannau yn yr Eisteddfod Genedlaethol yn Wrecsam eleni, gyda Gwyn Morris yn ennill y rhuban glas. Ychwanegodd y Maer bod y cyrhaeddiad hwn yn haeddu ei ddathlu ac ei bod hi ac eraill yn trefnu noson i anrhydeddu Gwyn yn Neuadd y Dref nos Sul, 2 Hydref am 6.30yh; teimlwyd bod hyn yn ddilys gan ei fod wedi cyfrannu cymaint i ddiwylliant ac elusennau’r ardal dros gyfnod hir. Cytunwyd bod y cyngor yn cyflwyno tlws gwerth hyd at £100 i Gwyn ac i dalu am hurio’r neuadd.
Llongyfarchwyd Tommo ar ei lwyddiant fel Cyflwynydd Radio ARQIVA y Flwyddyn; cytunwyd anfon cerdyn cyfarch iddo. Rhestrwyd nifer o ddigwyddiadau eraill yr haf gan y Maer yn cynnwys y Ras Beiciau a’r gystadleuaeth BMX a gynhaliwyd ar y maes sgrialu. Cyfeiriwyd at y datganiad anffortunus a welwyd yn y wasg leol yn ddiweddar pan adroddwyd bod y maes mewn cyflwr gwael. Atebodd nifer o gynghorwyr nad oedd hyn y gywir, a chadarnhawyd bod y Bachan Deche yn archwilio’r maes yn rheolaidd gyda chopi caled o’i archwiliad ar gael yn swyddfa’r clerc.
Llongyfarchwyd y Cyng. Melfydd George ar ddathlu ei ben-blwydd yn 80ain oed ar yr un diwrnod a ddathlwyd ei briodas aur â Huldah. Diolchodd y Maer bawb am y gefnogaeth a dderbyniwyd tuag at gystadleuaeth “Aberteifi yn ei Blodau”; cyflwynwyd y gwobrau mewn seremoni hyfryd ar 1 Medi. Llongyfarchwyd y prifathro dros dro, y staff a disgyblion Ysgol Uwchradd Aberteifi ar eu llwyddiannau academaidd eleni, yn enwedig blwyddyn TGAU. Cyfeiriodd y Cyng. Linda Grace at y wisg ysgol drwsiadus, newydd. Diolchwyd i’r Bachan Deche am ei waith i gadw’r dref yn brydferth yn ei blodau unwaith eto yr haf yma.
The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed all members and the press to the meeting. She referred to the two previous events of the evening, the group photo-shoot in the Guildhall courtyard as the placing of the capsule marble stone was recorded, and the presentation of the 2010 painting by Aneurin and Meirion Jones to Cardigan Town Council by the 2010 Committee for safe custody and for the benefit of the people of the town and visitors alike. Cllr Miles stated that July and August had been extremely busy with numerous events being held throughout the summer. Two new business establishments had opened: “The 25 Mile Restaurant” and “howies”; the council’s best wishes were offered to both. There was a number of successes at the National Eisteddfod of Wales held in Wrexham this year, with Gwyn Morris achieving the accolade of being the blue riband winner. Cllr Miles stated that this achievement merited a special function and that wheels were in motion to organise an event at the Guildhall on Sunday, 2 October at 6.30pm, as Gwyn had been an exceptional contributor to local charities and organisations for many years. It was agreed that the town council would present Gwyn with a bowl/trophy up to the value of £100 and would also pay for the hire of the Guildhall. 
Tommo was congratulated on his success as the ARQIVA Commercial Radio Presenter of the Year; it was agreed to send a greeting card to him. The Mayor listed other successful events held during the course of the summer including the Bike Race and the BMX competition held at the skateboard park. Reference was made to the unfortunate statement in the local press that the park “...was in a poor state of repair...”.  A number of members firmly stated that this was not the case, and it was confirmed that the Handyperson records a weekly inspection of the site, a copy of which is held on file at the council office.
Cllr Miles congratulated Cllr Melfydd George on his 80th birthday coupled with a Golden Wedding celebration. She thanked everyone for the support received with the “Cardigan in Bloom” competition; the presentation evening had been successfully held on 1 September. The acting headteacher, staff and pupils of Ysgol Uwchradd Aberteifi were congratulated on the external examination results this year, especially the GCSE group. Cllr Linda Grace also commended the smart appearance of the new uniform. The council’s gratitude was extended to the Handyperson for maintaining the appearance of the excellent floral displays around the town this summer.
  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh./Cllrs Alan Wilson, David Grace (y ddau yn gweithio/both working)
  3.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s payment

	Cyng/Cllr John Adams-Lewis
	Yr holl faterion cynllunio/All planning matters

	Cyng/Cllr Mark Cole
	Menter Aberteifi: Noson Adloniant/Evening of Entertainment

	Cyng/Cllr Llwyd Edwards
	Menter Aberteifi: Noson Adloniant/Evening of Entertainment


  4.
Cadarnhau Cofnodion 5 Gorffennaf.
Confirmation of 5 July minutes.



Tud. 449, eitem 12: Ychwanegu “a’r Maer” at y rhestr o gynrychiolwyr i’r pwyllgor.



Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



Page 449, item 12: “and the Mayor” to be added to the representatives on the committee.



With the above correction in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Mair Morris. All members were in agreement.

  5.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.

Tud. 443, eitem 1: Gŵyl Gerdded. Gan nad oedd cadarnhad o’r digwyddiad wedi ei dderbyn, cytunodd y Cyng. Catrin Miles gysylltu â’r Cyng. David Grace am wybodaeth bellach ynglŷn â’r neithior dinesig awgrymedig.
Tud. 443, eitem 5: Disgwylir ateb oddi wrth gyfreithiwr y Clwb Bowls ynglŷn â’r brydles. Cynigiodd y Cyng. Melfydd George bod y cyngor yn danfon anfonebau, fel y cytunwyd eisoes, i’r Clwb Bowls a’r Clwb Rygbi am rent y cae chwarae am 2011. 
Tud. 443, eitem 5: Roedd proflenni y cardiau cyfarch ar gael i’w harchwilio. Cytunwyd ar broflen rhif 2. Gofynnwyd i’r clerc archebu nifer at wasanaeth y cyngor.
Tud. 445, eitem 9(a)(i): Ymateb oddi wrth Tesco yn sicrhau y byddant yn edrych i mewn i’r broblem pan godir yr estyniad newydd.
Tud 446, eitem 9(c)(iii): Dywedodd y Cyng. Miles ei bod wedi derbyn nifer o lythyron oddi wrth aelodau’r cyhoedd oedd yn defnyddio llwybr Penrodyn. Bwriedir gwneud cais i’r cyngor sir gofrestru’r llwybr fel un â hawl tramwy.
Tud. 447, eitem 10(134): Dywedodd y Cyng. Mair Morris ei bod wedi mynychu cyfarfod blynyddol Un Llais Cymru yn absenoldeb y Maer a’r clerc.
Tud. 447, eitem 10(144): Daeth i sylw’r cyngor bod cwmni 4CG wedi gosod arwyddion hysbysebu ar ffens Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed heb ganiatâd yr Elusen. Gofynnwyd i’r clerc anfon llythyr at y cwmni yn tynnu eu sylw at y perwyl hwn.
Tud. 448, Is-bwyllgor Priffyrdd: Mae’r biniau sbwriel wedi eu cywiro gan gwmni CTP.
Tud 448, Is-bwyllgor Priffyrdd: Dywedodd y Cyng. Ian Stoker bod y fainc a symudwyd o gwrt Neuadd y Dref o fudd i gerddwyr sydd yn gwneud eu ffordd i fyny Rhiw Ropeyard.
Tud. 448, Is-bwyllgor Regalia: Cylchlythyrwyd y cyngor â thaflen cynllun y sash gan y Cyng. Llwyd Edwards. Cytunodd yntau gynhyrchu proflen erbyn yr is-bwyllgorau.
Tud. 449, eitem 12: Gofynnwyd i’r clerc ddanfon rhestr o’r is-bwyllgorau a’r pwyllgorau allanol ymlaen i bob aelod.

Page 443, item 1: Walking Festival: As no confirmation had been received, Cllr Catrin Miles agreed to contact Cllr David Grace for further information regarding the proposed civic reception.
Page 443. Item 5: A response from the solicitors of the Bowls Club regarding the new lease is still awaited. It was proposed by Cllr Melfydd George and seconded by Cllr Mair Morris that the clerk forward an invoice for the rent of the Bowls and Rugby Clubs for 2011 as previously agreed.
Page 443, item 5: Proofs of the greeting card are available for inspection. Card number 2 was the preferred choice of members. The clerk was asked to order a sufficient number for council use.
Page 445, item 9(a)(i): A response from Tesco that they will consider the problem when the new extension is built.
Page 446, item 9(c)(iii): Cllr Miles stated that she had received letters from members of the public who had traversed the Penrodyn pathway over a number of years. An application would be made to the county council in the near future to have the path registered as a public right of way. 
Page 447, item 10(134): Cllr Mair Morris stated that she had attended the One Voice Wales AGM in the absence of both clerk and Mayor.
Page 447, item 10(144): It was noticed that advertising notices were placed on the KG5th fence by 4CG. The clerk was asked to inform the company that permission needs to be sought from the KG5th Playing Field Charity, as was applied to the RFC request.
Page 448, Highways Sub-committee: The litter bins have been repaired by CTP.
Page 448, Highways Sub-committee: Cllr Ian Stoker reported that the bench moved from the Guildhall courtyard was a welcome source of comfort for walkers and pedestrians traversing Ropeyard Hill.
Page 448, Regalia Sub-committee: Cllr Llwyd Edwards circulated a leaflet with his suggestions for the design of the sash. He agreed to supply a proof to be inspected at the sub-committees.
Page 449, item 12: The clerk was requested to forward a list of councillors on the council’s sub-committees and external committees to all members.
  6.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.

Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am Orffennaf ac Awst i’r aelodau.


The Mayor presented her diary for July and August to members.


Atgoffwyd aelodau o gyfarfod blynyddol elusen Cae Chwarae BS5ed nos Fercher, 19 Hydref am 7.00yh yn Ystafell Gynhadledd Antur Teifi. Gan fod y pwyllgor yn wynebu argyfwng oherwydd prinder swyddogion, cytunwyd i’r Maer ysgrifennu llythyr i’r wasg i’w gyhoeddi gyda’r hysbyseb stadudol. Bydd y clerc yn dosbarthu posteri yn ogystal.


Trefnir Dawns Elusennol y Maer nos Wener, 14 Hydref yng Ngwesty’r Cliff. Bydd tocynnau ar werth am £25 yr un. Dosbarthwyd llyfr o docynnau raffl i bob cynghorydd a’r clerc ar noson y cyfarfod.


Mynegwyd pryder gan gynghorwyr o ddarllen y datganiad yn y wasg bod Sainsbury’s yn bwriadu cael fferyllydd o fewn y safle. Nid oedd hyn wedi ei wirio yn y dogfennau cynllunio a ddaeth i law. Dywedodd y Cyng. Mair Morris y byddai’n rhaid i’r cwmni ofyn i’r Bwrdd Iechyd Lleol am drwydded cytundeb GIG. Cytunwyd i’r Cyng. Morris hel rhagor o wybodaeth ac i ebostio’r aelodau. 

Members were reminded of the King George 5th Playing Field Charity AGM on Wednesday, 19 October at 7.00pm in the Antur Teifi Conference Room. As the committee faced a crisis regarding officers, it was agreed that the Mayor insert a letter in the local press alongside the statutory advert. Posters would also be circulated by the clerk. 
The Mayor’s Charity Ball is planned for Friday, 14 October at the Cliff Hotel. Tickets will be for sale at £25 per person. The Mayor distributed a book of raffle tickets to each member and the clerk on the evening of the meeting.


Members were concerned following the press announcement indicating that Sainsbury’s would have an in-store pharmacy. This had not been verified in the planning documents received. Cllr Mair Morris stated that the company would have to apply to the Local Health Board for an NHS Pharmacy contract. It was agreed by councillors that Cllr Morris obtain further information and e-mail members.
  7.
Cynllunio / Planning.

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A110611AV
	B&Q, 
Aberystwyth Road
	Display of signage
	Dim gwrthwynebiad, oni bai bod yr arwyddion i gyd yn ddwyieithog yn cynnwys ‘Canolfan Garddio = Garden Centre’. 
No objection with the exception that all signs need to be bilingual: 
 ‘Garden Centre = Canolfan Garddio’

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A100717
	Sainsbury’s Supermarkets Ltd
	Erection of supermarket (Class A1), three separate retail units (Class A1) and associated car park and landscaping
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110329
	Parc House, Parc Teifi Business Park
	Retrospective planning permission for a steel car shelter
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110381
	Maes Radley
	Provision of 2 rugby pitches and an emergency access
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110498
	Tŷ Parc, Park Avenue
	Change of use from residential dwelling to bed and breakfast/guest house – no increase of floor area or height of existing elevations.
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110519
	Highbury House Hotel, Pendre
	Proposed disabled access and parking
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.


  8.
Biliau wedi eu talu / Bills paid.
	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) /
Sum (VAT)

	1/8/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	1/9/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	4/8/11
	BNP Paribas: Prydles y llungopïwr/Photocopier lease
	A16
	D/D
	£154.67 (25.78)

	28/7/11
	Danwood: Llungopïo/Photocopying
	A16
	3495
	£13.67 (2.28)

	13/7/11
	Sebastien Boyesen Design: Ysgythru’r llithfaen. Engraving marble (2010 capsule)
	D4
	3486
	£774.00 (129.00)

	31/7/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary (Gorff./July) 
	A3
	3487
	£612.00 (0.00)

	31/8/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary (Awst/Aug.) 
	A3
	3496
	£612.00 (0.00)

	30/7/11
	Trywydd: Cyfieithu/Translation – Gorffennaf/July
	A17
	3497
	£123.90 (20.65)

	19/7/11
	Inteligent Computers: Hub Port
	A16
	3498
	£9.99 (1.66)

	22/8/11
	Menter Aberteifi: Rhent Neuadd Radley: Aberteifi yn ei Blodau. Rent Cardigan in Bloom (1/9/11).
Neuadd y Dref/Guildhall: Trosglwyddo’r llun/ Handover of painting (6/9/11)
	A7
	3499
	£36.00 (0.83)

	13/8/11
	CTP: Cywiro biniau/Repair to bins
	C3
	3500
	£144.00 (24.00)

	10/4/11
	J. J. Williams a’i Feibion: Cywiro llinellau baneri. Repair to broken lines (Finch Square & Castle Street)
	C3
	3501
	£314.40 (52.40)

	30/6/11



31/8/11
	M. & E. Pearce: Nwyddau/Material for repairs:
Man chwarae/Play area
Maes Sgrialu/Skateboard Park: repair to bench

Maes Sgrialu/Skateboard Park: Darnau/Parts
	
C4


C5
	
3502

3508
	
£49.19 (8.20)
£7.39 (1.23)

£20.76 (3.46)

	28/4/11
	Derwen Lighting: cywiro golau/repair to lights
	B2
	3462
	£184.54 (30.76)

	31/7/11
	CCF: Nwyddau/Goods (Handyperson)
	C4
	3503
	£12.99 (2.17)

	1/9/11
	Capel Bethania:  Hurio’r Festri, cyfarfod Sul y cadoediad.  Hire of Vestry: meeting of Remembrance Sunday
	A7
	3504
	£25.00 (0.00)

	30/8/11
	Cyng. Catrin Miles: Costau’r fferi gogyfer â thaith i Brioude. Ferry crossing to France (Brioude event)
	A1a
	3505
	£175.00 (0.00)

	1/9/11
	David Evans & Sons: 7 tarian/shields (Noddwyd gan Siambr Fasnach Aberteifi/Sponsored by Cardigan Chamber Ltd.) ac ysgythru and engraving
	C3a
	3506
	£76.13  (12.69)

	31/7/11
	Bachan Deche / Handyperson (Gorffennaf/July)
                                                       (Awst/August)
	A18
	3508
	£522.90 (87.15)
£516.60 (86.10)



Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y biliau uchod yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Mark Cole that the above bills be paid.


Gofynnwyd i’r clerc gysylltu â’r Bachan Deche am eglurhad o’r cyfrif am waith ar y baneri.
The clerk was asked to contact the Handyperson for information regarding the invoice for work carried out to the bunting.

Derbyniadau / Income:


11/7/11

Llog y Banc/Bank Interest (Lloyds TSB)



£3.65
9/8/11

Llog y Banc/Bank Interest (Lloyds TSB)



£2.77
21/7/11

Cymdeithas Tai Teulu (Cymru) Cyf.:







Maes Mwldan (Family Housing Assoc.):







Aberteifi yn ei Blodau/Cardigan in Bloom


£50.00


2/8/11

Principality Building Society:







Aberteifi yn ei Blodau/Cardigan in Bloom


£50.00


23/8/11

Masnachwyr Aberteifi/Cardigan Traders:







Aberteifi yn ei Blodau/Cardigan in Bloom


£25.00

  9.
Cymeradwyo ac Arwyddo Cynllun Iaith Gymraeg Cyngor Tref Aberteifi.


The Approval and Confirmation of Cardigan Town Council’s Welsh Language Scheme.

Gan fod Bwrdd yr Iaith Gymraeg wedi cymeradwyo Cynllun Iaith Gymraeg y Cyngor yn stadudol yn unol â chymal 14 Deddf yr Iaith Gymraeg 1993 ar 29 Gorffennaf 2011, cynigiwyd gan y Cyng. Mair Morris ac eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis y bydd y cyngor yn gweithredu holl gymalau’r cynllun o’r dyddiad cymeradwyo ymlaen. Roedd pawb yn gytûn.
Arwyddwyd y ddogfen gan y Maer, y Cyng. Catrin Miles.
Gofynnwyd i’r clerc ofyn i’r Bwrdd pa mor aml y disgwylir iddynt gymeradwyo cynllun Iaith Gymraeg y Cyngor.

As it has been confirmed that the council’s Welsh Language Scheme has received statutory approval by the Welsh Language Board in accordance with section 14 of the Welsh Language Act 1993 on 29 July 2011, it was proposed by Cllr Mair Morris and seconded by Cllr John Adams-Lewis that the council will implement all clauses within the scheme from the approval date onwards. All members were in agreement.
The document was signed by the Mayor, Cllr Catrin Miles.
The clerk was asked to contact the Welsh Language Board for confirmation as to the regularity of the above approval.
10.
Canolfan Ddydd Meugan / Canolfan Meugan Day Centre.


Cyflwynodd y Cyng. Mark Cole gefndir o’r newidiadau awgrymedig allai effeithio ar Ganolfan Ddydd Meugan. Mae’r cyfnod ymgynghorol, a gydgysylltwyd gan Donna Pritchard (gyda chefnogaeth VOX), yn rhedeg yn hwyr ac mae amryw o faterion sensitif i’w trafod. Mae trafodaethau gyda theuluoedd sydd yn gysylltiedig ag unigolion bregus wedi dechrau; mae dau gyfarfod ymgynghorol wedi eu trefnu er nad oes dyddiadau wedi eu penodi eto. Gwahoddwyd Roger Coleman, Gofalwyr a Theuluoedd Cymru Gyfan, i fod yn rhan o’r trafodaethau. Mae Donna Pritchard wedi cytuno trafod y mater â’r cyngor. Pwysleisiodd y Cyng. Mair Morris y dylai Cyngor Sir Penfro yn ogystal ag eraill fod mewn partneriaeth â Chyngor Sir Ceredigion fel rhan o’r trafodaethau. Cynigiodd y Cyng. Mark Cole y dylid gwahodd Donna Pritchard i naill ai cyfarfod Hydref neu Dachwedd o’r cyngor. Eiliwyd gan y Cyng. Nicky Charlton-Lewis.

Cllr Mark Cole gave an insight into the proposed changes affecting Canolfan Meugan Day Centre. The consultation period coordinated by Donna Pritchard (with the support of Valued Opportunities and Excellence) was running behind time with many sensitive issues to be discussed. Engagement processes have begun with families and people directly involved with vulnerable users; two engagement consultation meetings have been agreed but no date has been confirmed as yet. Roger Coleman from All Wales Carers and Families has also been invited to input on the consultation. Donna Pritchard has offered her willinging to meet with the town council on this issue. Cllr Mair Morris stressed that Pembrokeshire County Council should participate in partnership with CCC and other stakeholders. Cllr Cole proposed that the council invites Donna Pritchard to either the October or November meeting; Cllr Nicky Charlton-Lewis seconded this proposal. 
11.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.
(a) Y Cyng. Mark Cole:
(b) Dywedodd y Cyng. Mark Cole bod angen trafod mater dadleuol datblygiad diweddaraf Tai Ceredigion ym Maes-yr-haf. Mynegwyd siomedigaeth am nad oedd rhagor o ymgynghori wedi cymryd lle gyda thrigolion y stad. Nid oedd cyngor y dref chwaith wedi derbyn unrhyw ohebiaeth oddi wrth yr adran gynllunio ynglŷn â’r awgrym i ddatblygu chwe fflat y tu allan i 13 Maes-yr-haf.
(ii) Yn gyfystyr â’r mater uchod, ychwanegodd y Cyng. Cole, oedd mater y llwybr troed rhwng Maes-yr-haf a Bro Teifi a gauwyd â ffens; cythruddwyd y trigolion ymhellach gan hyn. Roedd ieuenctid yn dringo dros y ffens gan greu cythrwfl er mawr gofid iddynt. Mae gwybodaeth am y mater anghymdeithasol yma wedi ei drosglwyddo i gymdeithas Tai Ceredigion. Awgrymwyd y dylid cysylltu hefyd â Swyddog Llwybrau’r cyngor sir gan ei hysbysu o ganlyniadau cau’r llwybr.

(b) 
Y Cyng. Catrin Miles:

(i) Dywedodd y Cyng. Miles bod Hywel Raw-Rees wedi gofyn i gyngor y dref a fyddent mewn sefyllfa i dderbyn perchnogaeth o ardal y Strand oddi wrth Lywodraeth Cymru ar y telerau bod arian ar gael i dalu am welliannau. Derbyniwyd hyn gydag amheuaeth gan yr aelodau. Gwyntyllodd y Cynghorwyr Mair Morris a John Adams-Lewis bod mur y cei yn broblem enfawr ac amcangyfrifwyd y gost mewn cannoedd o filoedd o bunnoedd. Cytunodd y Cyng. Llwyd Edwards bod cadernid y mur mewn cyflwr gwael. Cytunwyd gosod yr eitem ar agenda nesaf cyfarfod TEEMI.

(ii) Datgelodd y Cyng. Miles nad oedd Jewsons yn barod i brosiect graffiti fynd yn ei flaen ar y mur sydd yn wynebu’r afon. Sylweddolwyd bod y mur sydd mewn cwestiwn mewn cyflwr gwael. Wedi ei gywiro yn gyntaf, awgrymwyd i wyneb yr offer sgrialu gael ei ddefnyddio’r i’r prosiect.

(iii) Dywedodd y Cyng. Miles bod y gwaith ar y lampau golau wedi ei gyflawni cyn bod gwybodaeth oddi wrth y cyngor sir wedi cyrraedd cyngor y dref (gweler eitem 12[161]).

(iv) Mae gwybodaeth wedi ei derbyn oddi wrth Richard Thomas o Cadw Cymru’n Daclus ynglŷn â’r lansiad i lanhau’r afon Teifi o ffrydiau’r afon hyd yr aber. Ceir manylion pellach o ddigwyddiadau 23 Medi cyn bo hir. Y Cyng. Ian Stoker i gysylltu gyda’r gwasanaeth prawf ynglŷn â gweithwyr i gynorthwyo gyda’r gwaith. 

(a) Cllr  Mark Cole:
(i) Cllr Cole stated that the controversial issue of Tai Ceredigion’s latest development at Maes-yr-haf needs to be discussed by members. Disappointment was expressed at the lack of consultation offered to local residents. No documentation had been received by the town council regarding this proposed development of six flats to the rear of No. 13 Maes-yr-haf from the planning department.  
(ii) Alongside this issue, Cllr Cole continued, the footpath between Maes-yr-haf and Bro Teifi had been fenced, angering local residents further. Youths climbing over the fence were causing great concern and disturbing the peace of local residents. This anti-social problem has been reported to Tai Ceredigion. It was suggested that the Footpath Officer of Ceredigion County Council should be informed of the trouble caused by the closure of the pathway.

(b) Cllr Catrin Miles:


(i) Cllr Miles informed council that Hywel Raw-Rees had asked whether the town council would be prepared to take ownership of the Strand area from the Welsh Government provided there was money made available to pay for immediate repairs. This was greeted with scepticism by members. Cllrs Mair Morris and John Adams-Lewis both highlighted the quayside wall as being a major obstacle and estimated that the cost would run into many thousands of pounds. Cllr Llwyd Edwards added that the structural integrity of the wall was in question. It was agreed to request that the item be placed on the next agenda of TEEMI.
(ii) Cllr Miles reported that Jewsons were not prepared to allow graffiti to be placed on their wall overlooking the river Teifi. It was noticed that the wall was in dire need of repair. Another option for the project would be the skateboard park once the surface has been repaired.
(iii) Cllr Miles mentioned that the light columns replacement work had been carried out before the town council/local member had received advice of same (see item 12[161]).
(iv) Information had been received from Richard Thomas of Keep Wales Tidy regarding the launch of the cleaning of the river Teifi from the Teifi Pools to the estuary. Details of the events on 23 September would be confirmed soon. Cllr Ian Stoker to contact the probation services regarding the use of manpower to assist in the work.
12.
Gohebiaeth / Correspondence.
	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	149
	CSC/CCC: Cofnodion Cyfarfod Ymgynghorol.
Minutes of Consultation Meeting (15/2/11)
	Wedi eu dosbarthu i’r aelodau 14/7/11.
Distributed to members 14/7/11.

	150
	CSC/CCC: Gorfodi Parcio Sifil/Civil Parking Enforcement
	Cytunwyd i ymateb gan ddatgan pryder y cyngor am yr 
oedi cyn cyflwyno system newydd.
It was decided to respond and express the council’s 
concern at the delay in introducing a new parking enforcement system.

	151
	CSC/CCC: Cais cynllunio/Planning application A110498: Ymateb i’r sylwadau. Response to observations.
	Nodwyd. Noted

	152
	CSC/CCC: Gwahoddiad i Ŵyl o Gân/ Invitation to the Mayor to the Festival of Song, Tregaron, 31/7/11
	Nodwyd. Noted

	153
	CSC/CCC: TCG/CCTV, Adroddiadau/Reports Mehefin/June.
                                                                              Gorffennaf/July
	Wedi eu trosglwyddo i’r Cyng. Ian Stoker.
Forwarded to Cllr Ian Stoker.

	154
	CSC/CCC: Cyfarfod Arfaethedig o Fwrdd Ymgynghorol Aber yr Afon (TEEMI). Proposed Meeting of the Teifi Estuary Advisory Board (TEEMI)
	Hoffai’r cyngor dderbyn diweddariad o’r llwybr arfaethedig o gei’r Tywysog Siarl i’r maes parcio. Cytunodd y Maer ymholi ynglŷn â hyn.
The council wishes to receive an update of the proposed path from Prince Charles quay to the car park. The Mayor agreed to pursue this matter.

	155
	CSC/CCC: Cadarnhad i archwilio’r meysydd chwarae ym Medi.
Confirmation of playing fields’ inspection in September.
	Nodwyd. Noted

	156
	CSC/CCC: CDLl: Ymgynghori ar Sylwadau Ychwanegol a’r Sylwadau wedi eu Cywiro ynghylch Dyraniadau Safleoedd (Gorff. 2011).
LDP: Additional and Corrected Site Allocation Representations Consultation (July 2011)

Cydnabyddiaeth o’r uchod/Acknowledgement of above
	Nodwyd. Noted

	157
	CSC/CCC: Cyfarfod Ymgynghorol 2011/Consultative Meeting 2011: Neuadd y Dref/Guildhall, 31/10/11
	I’w osod ar agenda mis Hydref.
To be placed on the October agenda.

	158
	CSC/CCC: Arolwg o’r Gwasanaethau Cynllunio.
Review of Planning Services.
	Mae’r cyngor yn anfodlon gyda’r rheol 14 diwrnod. Mae derbyn dogfennau ar bapur yn hanfodol er mwyn astudio’r cynlluniau yn gywir; ni ellir gwneud hynny ar sgrîn cyfrifiadur.
Council to respond complaining that the 14 day ruling is too short. The supply of hard copy plans is still essential for close scrutiny of documents as this would be impossible to achieve successfully on a computer screen.

	159
	CSC/CCC: Cynnal a Chadw yn ystod y Gaeaf.
Highways Winter Maintenance.
	Mynychwyd y cyfarfod gan y Cyngh. John Adams-Lewis a Catrin Miles. Disgwylir gwybodaeth bellach oddi wrth Un Llais Cymru. The above-named councillors attended the meeting. Further information is awaited from One Voice Wales.

	160
	CSC/CCC: Cynllun Diogelwch Cymunedol Ceredigion 2011-14.
Ceredigion Community Safety Plan 2011-14.
	Dogfen ar gael gan y clerc.
Document held by clerk.

	161
	CSC/CCC: Newid Colofnau Lampau/Lamp Column Removals
	Gofynnwyd i’r clerk achwyn i’r cyngor sir am nad oedd gwybodaeth am y gwaith wedi cyrraedd y cyngor ymlaen llaw.
The clerk was asked to complain that the town council had not been informed in advance of the work carried out on the columns.

	162
	Delwyn Griffiths: Cyflwr wyneb Heol Bingham. 
Condition of the surface of the road at Bingham Terrace
	Penderfynwyd ysgrifennu at Ian Hinchliffe gyda chopi i Ray Quant am gyflwr y lôn a hefyd achwyniad nad oes llinellau wedi eu peintio ar gyffordd Feidrfair/Pendre yn dilyn y gwaith ffordd.
It was decided to write to Ian Hinchliffe with a copy to Ray Quant regarding the state of the lane. And also to complain that white lines have not been painted on the junction of Feidrfair/Pendre following the recent road works.

	163
	PS Alison Rees: Ymateb ynglŷn â wardeniaid parcio.
Response re. withdrawal of traffic wardens.
	I’w godi yng nghyfarfod PACT.

To be raised at the PACT meeting.

	164
	Awdurdod Heddlu Dyfed-Powys: Archwiliad cyfrifon 31/3/11.
Dyfed-Powys Police Authority: Inspection of Audit Accounts.
	Wedi eu hysbysebu.
Displayed.

	165
	Richard Thomas, Penralltddu: ymateb/response to letter re. trees bordering Bro Teifi
	Cynrychiolwyr ward Rhyd-y-fuwch i drefnu cyfarfod safle â Mr Richard Thomas. 
Rhyd-y-fuwch ward members to arrange a site meeting with Mr Richard Thomas. 

	166
	HM Coastguard Modernisation Consultation: hysbysiad o ail ymgynghoriad/advice of second consultation 
	Penderfynwyd ymateb gan ymfalchïo bod gorsaf Aberdaugleddau yn aros ond hefyd mynegi pryder y cyngor am y bygythiad i gau gorsaf Abertawe.
It was decided to respond by appreciating that the Milford Haven station will remain open whilst voicing the council’s concern regarding the future of the Swansea station.

	167
	Mark Williams AS/MP: E-bost ynglŷn â’r uchod. 
E-mail re. above Coastguard item.
	Nodwyd. Noted

	168
	RAY Ceredigion: Amserlen sesiynau chwarae/Play sessions timetable
	Disgwylir cynrychiolwyr RAY Ceredigion fynychu is-bwyllgorau 20/9/11.
It is expected that representatives of RAY Ceredigion will attend the September 20 sub-committees.

	169
	Gill Byrne (RAY Ceredigion): Cadarnhad o’i phresenoldeb yn yr is-bwyllgorau, 20 Medi. Confirmation of her presence at the sub-committees, 20 September
	Nodwyd. Noted

	170
	Mynydd y Gwynt: Statement of community consultation
	Dogfen ar gael gan y clerc. Document held by clerk.

	171
	Canolfan Plant Jig-So Children’s Centre: Cynhadledd 2011, 17/10/11, Rhosygilwen. 2011 Conference
	Posteri wedi eu dosbarthu. Posters distributed.

Cynigiodd y Cyng. Mark Cole bod y Ganolfan yn cael yr hawl i ddefnyddio offer cyfieithu’r cyngor. Eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis. 
Cllr Mark Cole proposed that the council permit the Centre to use the translating equipment. This was seconded by Cllr John Adams-Lewis. 
Bydd y Cynghorwyr Catrin Miles ac Ian Stoker yn mynychu’r gynhadledd. The previously-named councillors will attend the conference. 

	172
	Menter Aberteifi: ‘Dros y Tonnau’, Sioe Deithiol Treftadaeth/Heritage Roadshow, Guildhall, 13/9/11, 2.00-4.30pm
	Nodwyd. Noted.
Y Maer i gysylltu â Menter.
The Mayor to contact Menter.

	173
	CAVO: Cyfarfod Cyffredinol/AGM, 22/9/11, Neuadd Bentref Llanfarian, 10.30-3.30pm
	Manylion gyda’r clerc.
Information with clerk.

	174
	Tesco: ymateb i lythyr/response to letter re. trolleys
	Croesewir y system newydd.

The new system is welcomed.

	175
	Bwrdd Iechyd Hywel Dda Health Board: Gwybodaeth ‘Siarad Iechyd’. Information ‘Talking Health’
	Manylion gyda’r clerc.
Information with clerk.

	176
	Cymdeithas Tai Teulu (Cymru) Cyf.: Cyfraniad at gystadleuaeth ‘Aberteifi yn ei Blodau’.
Family Housing Association Wales Ltd.: Contribution towards ‘Cardigan in Bloom’.
	Nodwyd. Noted.


	177
	Delwyn Griffiths (Principality): Cyfraniad at gystadleuaeth ‘Aberteifi yn ei Blodau’. Contribution towards ‘Cardigan in Bloom’.
	Nodwyd. Noted.


	178
	RAFA: ‘Battle of Britain’ service, St Cynwyl’s Church, Aberporth, 18/9/11, 6.00pm.
	Nodwyd. Noted.


	179
	Plwyfi Aberteifi, Mwnt a’r Ferwig: Gwahoddiad i wasanaeth Sefydlu’r Parchg John Bennett.
Parishes of Cardigan, Mwnt and Ferwig: invitation to the Induction of the Revd John Bennett, 13/9/11. 7.00pm, 
St Mary’s Church
	Bydd deg ar restr y cyngor i fynychu’r oedfa.
There will be ten people on the council list to attend the service.

Y clerc i ebostio’r wybodaeth. Clerk to e-mail RSVP. 

	180
	Un Llais Cymru: Jiwbilî Diemwnt y Frenhines.
One Voice Wales: The Queen’s Diamond Jubilee.
	Nodwyd. Noted.

	181
	Un Llais Cymru: Cyrsiau, Hydref 2011.
One Voice Wales: Autumn Courses 2011.
	Nodwyd. Noted.

	182
	Tai Canolbarth Cymru: Adroddiad Blynyddol 2011.
Mid-Wales Housing: Annual Report 2011.
	Copi gan y clerc.
Copy held by clerk.

	183
	Teifi Fund Raisers: Llythyr/Letter re. Mayor’s Fund
	Nodwyd. Noted.

	184
	Laura Carlson: “Investigation Discovery” – cais am wybodaeth application for information
	Y clerc i ateb yr e-bost gan ddweud nad oes dymuniad gan y cyngor estyn unrhyw wybodaeth.

The clerk to return e-mail informing that the council has no wish to divulge any information.

	185
	NatWest: ‘Community Force’: ymgyrch i gynorthwyo elusennau lleol/projects to support local charities
	Nodwyd. Noted.

	186
	Clwb Nofio Aberteifi: Cais am gymorth ariannol.
Cardigan Amateur Swimming Club: application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	187
	St John Ambulance Cardigan Division: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	188
	Maesglas FC: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	189
	Eisteddfod Llangollen: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	190
	Shelter Cymru: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	191
	Oxygen Therapy Centre: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	192
	Parkinsons: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	193
	NSPCC: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
To be discussed at the Grants Sub-committee.

	194
	Tŷ Hafan: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid.
	Clerc wedi ei hysbysu bod rhodd wedi ei gyflwyno yn ystod y flwyddyn gyfredol. 
Clerk informed the charity that a contribution has been awarded during the current year.

	195
	Siambr Fasnach Aberteifi/Cardigan Chamber Ltd: Cais am gymorth ariannol. Application for financial aid. Goleuadau Nadolig/Christmas lights
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion. 
Y swm i’w gynnwys yng nghategori B1.
To be discussed at the Grants Sub-committee.
Sum to be included in category B1.

	196
	Event Insurance Services: copy of schedule of insurance, event at Skateboard Park
	Nodwyd. Noted.

	197
	Bwrdd yr Iaith Gymraeg: Cadarnhad o gymeradwyaeth o Gynllun Iaith Gymraeg y cyngor. Welsh Language Board: Approval of the council’s Welsh Language Scheme.
	Trafodwyd tan eitem 9.

Discussed under item 9.

	198
	Mrs Sadie Frost, Bryn-yr-haul, Napier Gardens: 
Llythyr o achwyniad/Letter of complaint
	Nodwyd. Noted.

	199
	Adroddiad y Bachan Deche/Handyperson’s Report (Gorffennaf/Awst / July/August)
	Trafodwyd tan eitem 13.
Discussed under item 13.

	200
	Lloyds TSB: Safe Custody of Assets
	Trafodwyd mewn pwyllgor.
Discussed in committee.


13.
Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.

Cadarnhau Cofnodion 19 Gorffennaf (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 19 July minutes (Sub-committees).


Cadarnhawyd bod y cofnodion uchod yn gywir gan y Cyng. Ian Stoker ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles.


The above minutes were proposed as correct by Cllr Ian Stoker and seconded by Cllr Catrin Miles.

Materion yn codi:


Is-Bwyllgor Cynllunio:
Tud. 450: Mynegodd y Cyng. Ian Stoker ei bryder nad oedd ceisiadau A110519 ac A110509LB wedi derbyn sêl bendith CADW hyd yn hyn.


Is-Bwyllgor Priffyrdd:
Tud. 450, eitem (1): Cytunodd y Cyng. Catrin Miles ddanfon yr wybodaeth ymlaen i GSC.
Goleuadau’r Strydoedd: Codwyd y mater o berchnogaeth goleuadau strydoedd y dref gan y Cyng. Mair Morris a phwysleisiodd bod gan gyngor y dref gyfrifoldeb iechyd a diogelwch am y rhai sydd tan eu perchnogaeth. Cytunwyd trafod y mater yn yr is-bwyllgorau.

Is-bwyllgor Regalia:
Tud. 451, eitem (1): Cyflwynodd y Cyng. Llwyd Edwards ei gynllun am y Bwrdd Er Anrhydedd. Cytunwyd ei ddanfon ymlaen at Mr Nigel Williams yng Ngholeg Ceredigion.


Is-Bwyllgor Hamdden a Chwaraeon:
Wyneb y Maes Sgrialu: Cytunwyd i’r Cyng. Llwyd Edwards gysylltu â Mr Gareth Evans, contractwr, ac i ebostio’r clerc i drefnu cyfarfod gyda’r Cynghorwyr Catrin Miles, Mair Morris a’r Bachan Deche.
Pyst pêl-droed: Yn dilyn trafodaeth fer ynglŷn â materion iechyd a diogelwch y pyst i blant ar Gae Chwarae Brenin Siôr 5ed, cytunwyd bod y clerc a’r Bachan Deche wedi cymryd y camau cywir i’w symud oddi yno hyd nes i’r cyngor benderfynu ar eu dyfodol. Awgrymodd y Cyng. John Adams-Lewis y dylid ail-leoli’r pyst yn ddiogel yn y ddaear neu brynu rhai newydd yn y dyfodol agos. Penderfynwyd trafod y mater yn yr is-bwyllgorau. 


Bachan Deche:
Cynigiodd y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards bod y Bachan Deche yn cywiro ac ailosod y meinciau yn y cae chwarae. Cytunwyd iddo hefyd drefnu plannu blodau’r gaeaf.
Mae Siambr Fasnach Cyf. wedi datgan eu hanfodlonrwydd i bwrcasu coeden Nadolig eleni. 

Cytunwyd bod rhaid gosod coeden dros yr Ŵyl. I’w drafod yn yr is-bwyllgorau. Roedd pawb o blaid y Maer yn cynnau’r golau Nadolig eleni ar 1 Rhagfyr, a chytunwyd y byddai croeso i swyddogion “Stwnsh” fod yn bresennol. Cadarnhaodd y Siambr y byddant yn gyfrifol am y parêd a’r goleuadau yn unig eleni. Cytunodd Roger Kench drefnu cau’r ffordd a’r stondinau.

Matters arising:

Planning Sub-committee:
Page 450: Cllr Ian Stoker expressed concern that the planning applications A110519 and A110509LB had not been received and accepted by CADW as yet.


Highways Sub-committee:
Page 450, item (1): Cllr Catrin Miles agreed to forward information regarding the request to CCC.
Street Lighting: Cllr Mair Morris raised the issue of ownership of street lights in the town and pointed out the responsibility that the town council had over the health and safety issue of the ones owned by them. It was agreed to discuss the item at the sub-committees.


Regalia Sub-committee:
Page 451, item (1): Cllr Llwyd Edwards presented his design regarding the production of the Roll of Honour Noticeboard. It was agreed to forward the design to Mr Nigel Williams at Coleg Ceredigion.


Recreation & Sports Sub-committee:
Skateboard Park surface: It was agreed that Cllr Llwyd Edwards would contact Mr Gareth Evans, the contractor, and thereafter liaise with the clerk to arrange a meeting with Cllrs Catrin Miles, Mair Morris and the Handyperson.
Goalpost: Following a short discussion regarding the health and safety issue of the junior goalpost which has been located on the KG5th Playing Field for many years, it was agreed that the clerk and Handyperson had acted correctly in its removal until a decision had been taken by council. Cllr John Adams-Lewis suggested that either the goalpost should be safely reinstated or that alternative goalposts be purchased in the near future. This to be discussed at the sub-committee meeting.


Handyperson: 
It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Llwyd Edwards that the Handyperson proceed with the work to repair and relocate the benches in the play area of KG5th Playing Field.
It was also agreed that the Handyperson arrange the planting of winter pansies.

Cardigan Chamber Ltd. had expressed doubts regarding the supply of a Christmas tree. It was agreed that a tree be purchased this year. To be discussed at the sub-committees. All members were in favour of the Mayor switching on the lights on 1 December, and agreed that there would be a welcome to “Stwnsh” personnel to be present. The Chamber has confirmed that they would be responsible for the parade and lights only this year. Roger Kench, Festival and Events Manager, is planning to organise the road closure and stalls.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 12 (200) mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed item 12 (200) in committee.
The above was proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Mair Morris.
14.
Personél / Personnel.
15.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer. 
Any Other Business at the Mayor’s discretion.

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.35yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.35pm.


Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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